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Bên ngoài sấm chớp đùng đoàng, mưa tuôn như trút nước.

Sau khi tắm gội sạch sẽ, ta được thị nữ dẫn vào phòng ngủ của Thái t.ử.

Lúc này, Thái t.ử đang ngồi sau thư án, chuyên tâm phác họa một bức tranh thủy mặc về cây trúc ngạo nghễ, bất khuất trong phong ba bão táp.

Dưới ánh nến vàng lay động, ngũ quan của chàng càng thêm ôn nhu như nước mùa xuân.

Thái t.ử nghe thấy tiếng bước chân của ta nhưng không hề ngẩng đầu:

"Măng chưa ra khỏi đất đã có đốt, dẫu chạm đến mây xanh cũng không màng danh lợi."

"Lăng Vi, cô không bao giờ ép buộc người khác."

Vành mắt ta không kìm được mà đỏ lên.

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Từ mùa thu năm ngoái khi vào Thái t.ử phủ giao hoa cúc, ta đã biết Thái t.ử có ý với mình.

Nhưng ta đã bày tỏ rõ ràng rằng bản thân không muốn làm thiếp.

Khi đó, chàng không hề ép buộc.

Chàng khen ta không màng quyền quý, như một đấng quân t.ử trúc, thà gãy chứ không chịu cong.

Là một nữ t.ử có cốt cách.

Nhưng không phải ai cũng biết khắc kỷ phục lễ giống như chàng.

Ngược lại, có những kẻ lại lấy việc bẻ gãy sống lưng của người khác làm niềm vui.

Mấy ngày trước tại xuân yến, Tĩnh An Hầu cũng muốn nạp ta làm thiếp.

Ta thà c.h.ế.t không tòng, đối phương liền dùng thủ đoạn cưỡng đoạt.

Cướp đoạt dân nữ, ép lương làm tì.

Đây là mánh khóe quen thuộc từ xưa đến nay của bọn cường hào ác bá.

Hiện tại, ta không còn lựa chọn nào khác.

Ta không làm thiếp của Thái t.ử thì cũng sẽ bị Tĩnh An Hầu ép làm thiếp.

Ta có thể vì bảo toàn danh tiết mà tự tận.

Nhưng ta không thể trơ mắt nhìn người nhà phải c.h.ế.t theo mình.

Ta quỳ sụp xuống, đem tất cả những chuyện mình bị Tĩnh An Hầu từng bước ép vào đường cùng trong thời gian qua kể cho chàng nghe.

Cuối cùng, ta dập đầu, trán chạm sát đất: "Điện hạ, nô tỳ đã suy nghĩ kỹ rồi, thay vì để lão già Tĩnh An Hầu kia dày vò, chi bằng nô tỳ chọn Thái t.ử – người mà nô tỳ vốn có hảo cảm, lại có quyền thế hơn hẳn để làm chỗ dựa."

"Nô tỳ cam tâm tình nguyện hầu hạ điện hạ, trong lòng không có nửa phân bất mãn."

Thái t.ử là một người thông minh.

Nếu ta nói vì tình yêu mà làm thiếp, chàng tất nhiên sẽ không tin.

Nhưng nếu ta nói thẳng là vì quyền thế của chàng, trong lòng chàng chắc chắn sẽ khó chịu.

Chỉ có cách giải thích như hiện tại, trong bảy phần cân nhắc lợi hại xen lẫn ba phần tình cảm và động lòng.

Chàng mới vui vẻ chấp nhận lời giải thích của ta.

Thái t.ử nhướng mày, đầy hứng thú: "Ồ, trước đây ngươi từng có hảo cảm với cô sao?"

"Thái t.ử thanh tú như ngọc trên đời, hỏi có thiếu nữ thiên hạ nào lại không động lòng từ cái nhìn đầu tiên chứ?" Ta nịnh nọt chàng.

Thái t.ử nhịn không được mà bật cười.

Dáng vẻ cong môi cười nhạt của chàng khiến người ta như đắm mình trong gió xuân.
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"Nhưng ngươi đã từng từ chối cô." Chàng nói.

Ta thản nhiên: "Đời người, động lòng là một chuyện, mà sống qua ngày lại là chuyện khác."

"Người ta có thể vì một ánh mắt, một nụ cười, hay một lần trò chuyện vui vẻ mà động lòng với một người."

"Nhưng một nữ t.ử bình thường muốn sống tốt đời này thì cần phải cân nhắc lợi hại, chọn đấng phu quân phù hợp nhất với mình, chứ không phải đ.â.m đầu vào thứ tình yêu hư vô mờ mịt."

"Điện hạ, nô tỳ không muốn phải sống những ngày tháng bị kẻ khác thịt cá, định đoạt nữa."

Thái t.ử cuối cùng cũng đứng dậy, sải bước vòng qua thư án, đỡ ta lên:

"Cô cho ngươi một cơ hội hối hận cuối cùng."

Ta đưa tay ôm lấy cổ chàng: "Điện hạ, đêm xuân ngắn ngủi."

Dứt lời, Thái t.ử bỗng nhiên bế thốc ta lên.
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Đêm nay, ta và Thái t.ử gần như quấn quýt đến tận bình minh.

Chàng chỉ chợp mắt được hai canh giờ đã sửa soạn chỉnh tề để kịp đi thượng triều.

Vì vậy, ta cũng vội vàng rửa mặt thay y phục, chuẩn bị đến viện của Thái t.ử phi nghe lời dạy bảo.

Thái t.ử nhìn ta một cái.

Chàng nói: "Nếu ngươi cảm thấy mệt thì cứ ngủ thêm một lát. Đợi cô bãi triều về sẽ đi cùng ngươi sang viện Thái t.ử phi kính trà."

Ta lắc đầu: "Chuyện nhỏ này nô tỳ tự giải quyết được. Điện hạ không cần vì nô tỳ mà bỏ bê việc lớn của gia quốc."

Thái t.ử trầm mặc hồi lâu mới lên tiếng: "Lăng Vi, trước mặt cô, ngươi không cần phải lý trí như vậy."

Ta lại cung kính tiễn Thái t.ử ra khỏi phòng ngủ: "Điện hạ, đây không phải là lý trí, mà là lễ số của phận làm thiếp."

Thái t.ử cuối cùng không nói gì thêm.

Trời vừa hửng sáng, ta để thị nữ dẫn đường đến cung điện nơi Thái t.ử phi ở.

Trên đường đi, thị nữ giới thiệu cho ta về tình hình ở Đông Cung.

Thái t.ử mới được sắc phong hai năm trước, chàng không mặn mà với nữ sắc, vì vậy thê thiếp ở hậu cung không nhiều.

Hiện tại, dưới Thái t.ử phi chỉ có một Lương đệ và một Lương viên.

Thái t.ử phi là đích nữ của phủ Tể tướng, nàng và Thái t.ử chính là trời sinh một cặp.

Lương đệ và Lương viên lần lượt là thiên kim của phủ Hộ bộ Thượng thư và Hình bộ Thượng thư, hai nhà ngoại này cũng chính là cánh tay trái cánh tay phải của Thái t.ử.

Ta chỉ nghe qua một chút đã hiểu rõ, ba vị bề trên kia đều là kết quả của việc cân bằng quyền lực của Thái t.ử.

Người đàn ông này luôn đặt quyền lực lên hàng đầu.

Còn ta chỉ là nữ nhi của một gia đình hoa tượng bình thường.

Nhà ngoại không quyền không thế, cũng chẳng thể mang lại bất kỳ trợ lực nào cho chàng.

Ta rất tỉnh táo, nếu ta xảy ra xung đột với Thái t.ử phi.

Thái t.ử tuyệt đối sẽ không thiên vị ta.
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Cho nên ở trước mặt Thái t.ử phi, ta dự định sẽ cẩn trọng từng li từng tí.

Để mong có được sự thương hại của nàng ta.

Nhưng ta không ngờ, Thái t.ử phi lại khoan dung hơn những gì ta tưởng tượng rất nhiều.

Chương 2 - Chương 2

Nàng ta nhìn thấy ta liền nở nụ cười ôn hòa:

"Bản cung từ sớm đã nghe nói về ngươi."

"Thái t.ử đã thích ngươi, giữ ngươi lại trong phủ cũng không sao."

"Chỉ là Đông Cung có quy củ của Đông Cung, tất cả thiếp thất đều cần bưng trà nóng, đứng đủ thời gian cháy hết một nén hương thì mới có thể dâng trà thiếp thất lên bản cung, ngươi có chịu đựng được không?"

Nàng ta ôn tồn hỏi ta.

Ta từng nghe người khác nói qua.

Trong các gia đình quyền quý, thiếp thất dâng trà cho chính thất phu nhân, ít nhiều cũng phải ra dưới trời nắng gắt đứng một buổi, xem như một đòn phủ đầu cho người mới.

Nhưng lúc này, nàng ta chỉ bắt ta đứng trong khoảng thời gian một nén nhang.

Hoàn toàn không có ý định làm khó dễ người mới.

Sự khoan dung của nàng ta khiến ta vô cùng kinh ngạc và xúc động.

Ta vội vàng quỳ xuống: "Thái t.ử phi lượng thứ cho nô tỳ, nô tỳ sau này nhất định sẽ hết lòng hầu hạ người và Thái t.ử!"

Thái t.ử phi mỉm cười dịu dàng, lệnh cho người đặt vào tay ta một chén trà ấm.

Nàng ta lại quay đầu ra lệnh cho một hộ vệ đến che ô cho ta giữa sân: "Nếu làm người trong lòng của Thái t.ử bị say nắng, bổn cung gánh không nổi trách nhiệm này đâu."

Ta vội vàng ngước mắt lên, muốn cảm ơn Thái t.ử phi.

Thế nhưng khi nhìn rõ dung mạo của tên hộ vệ đang cầm ô kia, cả người ta bỗng chấn động, l.ồ.ng n.g.ự.c nghẹn thắt đến mức gần như không thở nổi!

Tên hộ vệ đó chính là Lăng Dương – thanh mai trúc mã của ta.

Ba năm trước, Lăng Dương tòng quân, hắn nói đợi khi lập được quân công, có đủ sính lễ sẽ đến nhà hỏi cưới ta.

Ta đã giữ trọn lời hứa của hai chúng ta, vì hắn mà cự tuyệt cả Thái t.ử và Tĩnh An Hầu.

Nhưng sự đời khó liệu, mấy ngày trước ta lại đắc tội với Tĩnh An Hầu.

Lăng Dương không giúp được ta.

Ta lâm vào đường cùng, chỉ đành cầu xin vào phủ Thái t.ử.

Ta cứ ngỡ hai chúng ta cứ như vậy mà lỡ mất nhau cả đời, nào ngờ lại gặp lại ở nơi này!

Đầu óc ta ong ong hỗn loạn, khi nhìn rõ Thái t.ử phi, trên mặt nàng ta vẫn là nụ cười khéo léo, đoan trang.

Nhưng trái tim ta lại đau đớn kịch liệt.

Hóa ra, Lăng Dương chính là "lưỡi d.a.o dịu dàng" mà Thái t.ử phi đã dụng tâm chuẩn bị cho ta.
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Bước ra khỏi tẩm cung của Thái t.ử phi.

Lăng Dương thừa dịp xung quanh không có ai, liền kéo ta vào một khoảng sân vắng vẻ.

Ta hoảng hốt đến mức tim đập thình thịch, giơ tay tát thẳng vào mặt hắn một cái: "Huynh phát điên cái gì thế? Nếu bị người khác nhìn thấy, ta và huynh đều sẽ c.h.ế.t không có chỗ chôn!"

Ta mắng xong, đối phương lại chẳng hề có phản ứng gì.

Ta ngẩng đầu lên, thấy vành mắt Lăng Dương đỏ hoe, nghẹn ngào hỏi: "Vy Vy, tại sao muội lại dâng trà cho Thái t.ử phi?"
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Giọng hắn tràn ngập tủi thân.

Nhưng trong nháy mắt, câu hỏi ấy lại ép ta vào thế không còn lỗ nẻ nào mà chui.

Ta hít một hơi thật sâu, không trực tiếp trả lời câu hỏi của hắn.

Ta xưa nay không phải kiểu người chịu đựng chịu thiệt một mình, vì vậy ta chọn cách phản khách vi chủ.

Ta chất vấn hắn: "Huynh đã làm hộ vệ trong phủ Thái t.ử, đáng lẽ phải nghe nói về chuyện xảy ra với gia đình ta mấy ngày trước chứ. Lúc ta cô độc bất lực nhất, tại sao huynh lại không xuất hiện?"

Lăng Dương ngơ ngác không hiểu: "Gia đình muội xảy ra chuyện gì?"

"Đêm qua ta nhận được lệnh của chủ tướng trong quân doanh, vội vã lên đường suốt đêm, mãi đến trước khi trời sáng mới tới viện của Thái t.ử phi để trực lệnh."

"Vy Vy, muội gặp phải chuyện khó khăn, tại sao không viết thư cho ta?"

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

"Vy Vy, chúng ta đã cố gắng lâu như vậy rồi. Chỉ cần cuối tháng này quân doanh phát bổng lộc, ta có thể tích góp đủ mười hai lượng bạc để đến nhà hỏi cưới muội!"

"Vy Vy, muội không yêu Thái t.ử đúng không? Ta hiểu muội, muội..."

Ta nghe mà lòng rối như tơ vò.

Mấy ngày qua, ngày nào ta cũng gửi thư đến quân doanh.

Nhưng Thái t.ử phi chỉ dùng vài canh giờ đã tra ra được mối quan hệ giữa ta và Lăng Dương.

Tĩnh An Hầu sao có thể không tra ra được chứ.

Với quyền thế của Tĩnh An Hầu, đối phương làm sao có thể để thư của ta lọt được ra ngoài?

Người bình thường làm sao thoát khỏi bàn tay lật tay làm mây lật tay làm mưa của những kẻ quyền quý đó.

Cuối cùng ta cũng hiểu được, kể từ khoảnh khắc đêm qua ta gõ cửa Đông Cung, Thái t.ử phi đã bày sẵn một dương mưu vô cùng tinh vi cho ta rồi.

Nàng ta sắp xếp Lăng Dương đến để làm rối loạn tâm trí ta.

Thực tế là, Thái t.ử phi đã thắng.

Ta lấy tay che mặt, trong lòng mệt mỏi rã rời, đem hết thảy những chuyện xảy ra trong thời gian qua kể cho Lăng Dương nghe.

Cuối cùng, ta nói với hắn: "Kiếp này ta và huynh định sẵn không thể thành phu thê, cứ như vậy đi, có được không?"

"Không được!" Lăng Dương c.h.é.m đinh c.h.ặ.t sắt từ chối ta.

Hắn theo phản xạ có điều kiện muốn nắm lấy tay ta để bỏ trốn.

Nhưng một giây trước khi tay hắn chạm vào ta, ta đã lùi lại ba bước.

Lăng Dương đã bị tình yêu làm cho mờ mắt rồi.

Nhưng ta thì không thể điên cuồng giống như chàng được.

Ta lạnh lùng châm biếm: "Vậy huynh muốn thế nào? Bỏ trốn cùng ta sao? Hay bắt cóc thiếp thất của Thái t.ử?"

"Lăng Dương, huynh không quyền không thế, mà lại to gan lớn mật như vậy! Huynh đắc tội với Thái t.ử, thì có mấy cái đầu để cho người ta c.h.é.m?"

"Ta tuyệt đối không thể vì huynh mà làm liên lụy đến người nhà của ta."

"Lăng Dương, tình yêu không thể đứng trên tính mạng của người khác."

Lăng Dương ngơ ngác nhìn ta, sắc mặt trắng bệch.

Chương 3 - Chương 3

Hắn biết ta xưa nay vốn là người lý trí và tỉnh táo như vậy.

Nhưng sự lý trí này lại khiến hắn rơi vào nỗi đau khổ tột cùng vì vĩnh viễn mất đi người mình yêu.

Một lúc lâu sau, Lăng Dương mới nói: "Vậy ta sẽ dốc sức lập quân công cho Thái t.ử!"

"Ta nghe nói các quyền quý trong kinh thành sẽ ban thưởng thiếp thất không được sủng ái cho thuộc hạ có công."

"Vy Vy, ta sẽ không từ bỏ muội! Xin muội đừng nhanh như vậy đã quên ta."
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Khi Thái t.ử bãi triều, ta đang bần thần ngồi bên cửa sổ, tay bưng một chén trà nóng.

Trà này là Long Tỉnh trước tiết Vũ Trước mới tiến cống mùa xuân năm nay.

Nhưng lúc này ta uống vào, chỉ thấy vị đắng chát đầu lưỡi.

Thái t.ử thấy dáng vẻ này của ta liền ôm ta vào lòng, dịu dàng trấn an: "Sao thế, Thái t.ử phi làm khó nàng rồi à?"

"Không có, Thái t.ử phi đối xử với thiếp rất khoan dung." Ta lắc đầu.

Chuyện này ta không thể thẳng thắn với Thái t.ử được.

Thái t.ử dù có phái người điều tra kỹ lưỡng thì cũng chẳng thể bắt bẻ được nửa điểm sai sót nào của Thái t.ử phi.

Ngược lại là ta.

Là Lăng Dương.

Cuối cùng, người gặp họa chỉ có thể là gia đình ta.

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Ta ngẩng đầu lên, đăm đăm nhìn người đàn ông trước mắt.

Trong giọng nói mang theo vài phần yếu đuối và khẩn cầu: "Thái t.ử điện hạ, ôm nô tỳ một cái được không?"

Ánh mắt Thái t.ử bỗng trở nên thâm trầm: "Vy Vy, nàng đang quyến rũ cô đấy à."

Trưa hôm đó, ta cực kỳ phóng túng đòi hỏi ở chỗ Thái t.ử.

Ta như điên cuồng dâng hiến bản thân cho chàng, mưu toan làm tê liệt nội tâm mình.

Nhưng ngày hôm nay, gương mặt của Lăng Dương cứ không kiểm soát được mà hiện lên trong tâm trí ta.

Hắn chính là một cái gai găm sâu trong lòng ta.

Ta đau đớn nhận ra rằng, đối với Thái t.ử, ta không cách nào kìm nén được tình cảm của mình.

Chỉ khi ta nghĩ đó là Lăng Dương, ta mới có được những giây phút trầm luân và mê muội ngắn ngủi.

Vì vậy, sau khi kết thúc, ta chẳng hề có chút vui vẻ nào.

Chỉ có sự im lặng và ngột ngạt sau khi bị hiện thực đè bẹp.

Thái t.ử lấy ngón tay nhẹ nhàng mơn trớn khuôn mặt ta, hỏi: "Vy Vy, hôm nay nàng dường như không được tập trung cho lắm."

Khóe mắt ta rơi xuống một giọt nước mắt: "Điện hạ, Vy Vy nhớ cha nương và đệ đệ."

Ta đã lừa Thái t.ử.

Trong suốt quá trình đó, ta chỉ nghĩ đến sự bỏ lỡ và lòng đầy cam chịu của mình.

Nhưng ta che giấu vô cùng khéo léo.

Thái t.ử không hề nhận ra manh mối nào.

[Truyện được đăng tải duy nhất tại MonkeyDD.com -

Chàng dịu dàng hôn lên trán ta: "Cô sẽ sai người sắp xếp cho nàng gặp họ."

Ta quay người lại, ôm c.h.ặ.t lấy Thái t.ử: "Tạ điện hạ thành toàn."

Sau đó, Thái t.ử chính thức sắc phong ta làm Chính cửu phẩm Phụng nghi.

Đây là cấp bậc thiếp thất thấp kém nhất trong hậu cung của Thái t.ử.

Thái t.ử giải thích: "Vy Vy, cô rất thích nàng, nhưng gia thế nhà ngoại của nàng quá đỗi bình thường. Nếu cô đột nhiên ban cho nàng vị trí quá cao, sẽ khiến người khác chú ý, dễ chuốc thêm kẻ thù cho nàng."

"Đợi ngày sau nàng mang thai, sinh hạ nhi nữ, cô sẽ nâng đỡ danh phận cho nàng."

Thái t.ử làm việc lúc nào cũng chu toàn vừa vặn, khiến người ta không thể bắt bẻ được một lỗi lầm nào.

Ta sẽ không ngây thơ tin vào tình yêu của kẻ bề trên.

Xoay người một cái, ta liền đi tìm Thái t.ử phi để xin t.h.u.ố.c tránh thai.

Thái t.ử phi vẫn ung dung, trang nhã như cũ: "Bổn cung cũng không phải là người không dung nạp được con cái do ngươi sinh ra."

Ta cung kính đáp lại: "Làm thiếp thất, tuyệt đối không thể sinh trưởng t.ử trước chính thất phu nhân. Đây là bổn phận của kẻ làm thiếp. Thiếp thân vạn lần không dám vượt lễ."

Thái t.ử phi muốn nói lại thôi, nhẹ nhàng phẩy tay: "Người đâu, tiễn Phụng nghi lui xuống."

Nàng ta sắp xếp Lăng Dương đưa ta rời đi.

Ta vô thức tăng nhanh bước chân, muốn thoát khỏi Lăng Dương.

Nhưng hắn cứ bám sát sau lưng ta, từng bước không rời.

Đợi đến khi đi tới một con hẻm hẻo lánh, hắn lại dùng chiêu cũ, kéo ta vào một khoảng sân không người.

Ta trở tay tát mạnh vào mặt Lăng Dương một cái: "Kẻ điên! Huynh nhìn không ra Thái t.ử phi cố ý tạo cơ hội cho huynh và ta ở riêng với nhau sao?"

Lăng Dương im lặng cúi đầu, tủi thân giống như một chú ch.ó nhỏ bị ta vứt bỏ.

Hắn từ trong n.g.ự.c lấy ra một viên kẹo quế hoa.

"Ta chỉ là lo lắng t.h.u.ố.c tránh t.h.a.i kia quá đắng, muốn tặng nàng viên kẹo để ăn cho ngọt miệng." Lăng Dương thấp giọng, khúm núm giải thích.

Lòng ta tràn đầy tức giận: "Huynh đừng tưởng Thái t.ử gia là một kẻ ngốc!"

"Đông Cung là địa bàn của ngài ấy!"

"Ta và huynh dây dưa không rõ ràng, sớm muộn gì cũng bị ngài ấy phát hiện."

"Huynh có thể không màng đến kết cục của huynh và ta, nhưng xin huynh hãy nghĩ đến cha nương của chúng ta!"

"Đừng vì tư lợi của một mình huynh mà làm liên lụy đến họ!"

Lăng Dương bị ta mắng đến mức luống cuống tay chân, đỏ bừng mặt phân bua: "Vy Vy, ta chỉ là... ta chỉ là..."

Ta lạnh lùng cắt đứt lời hắn: "Câm miệng! Tên cúng cơm của ta không phải là để cho huynh gọi đâu."

"Nếu huynh biết điều thì nên chủ động xin từ chức với Thái t.ử phi, rồi giữ khoảng cách với ta!"

Lăng Dương không quản nổi vẻ kinh ngạc: "Vy, Phụng Nghi... Nàng sao lại tuyệt tình đến thế?"

Ta lạnh lùng chế giễu: "Nếu không thì sao? Hiện giờ huynh vô năng như vậy, lấy gì mà bảo vệ được ta?"

Ta không chút do dự dứt khoát hất tay Lăng Dương ra, quay đầu bước đi.

Chỉ là khi ta quay lưng về phía Lăng Dương, nỗi phẫn nộ và sự bình tĩnh giả tạo ấy liền tan biến sạch sành sanh.

Ta c.ắ.n c.h.ặ.t răng hàm, cố giữ cho tiếng nấc nghẹn ngào chôn sâu trong cổ họng không lọt ra ngoài.

Chương 4 - Chương 4

Lý trí nói cho ta biết, đây là kết cục tốt nhất cho ta và Lăng Dương.

Thế nhưng lý trí cũng khiến ta vĩnh viễn đ.á.n.h mất viên kẹo quế hoa thuở nào.
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Khi ta trở về viện, cha nương và đệ đệ đã đợi sẵn ở đó từ sớm.

Cha nương tuy không phải chịu khổ hình.

Nhưng đệ đệ bất tài của ta thì khắp mặt và người đều có những vết thương ở các mức độ khác nhau.

Xem ra đệ đệ đã phải chịu không ít tội trong ngục tối.

Lòng ta dâng lên niềm áy náy: "Là tại ta không tốt, đã làm liên lụy khiến mọi người phải chịu kinh hãi."

Đệ đệ lại vội vàng nắm lấy cổ tay ta kéo ra ngoài: "A tỷ, tỷ mau đi theo đệ về nhà!

Cho dù có là Thái t.ử, cũng không thể làm ra cái trò hạ lưu ép buộc nữ t.ử nhà lành làm thiếp như thế này!

Nếu quan lại bao che cho nhau, đệ sẽ tìm cách đem nỗi oan ức này tấu lên tận tai thiên t.ử!

Nếu ngay cả hoàng đế cũng dung túng cho nhi t.ử mình, đệ sẽ công cáo thiên hạ! Để xem họ làm thế nào bịt được miệng của dân chúng trong thiên hạ này!"

Ta vừa cuống vừa giận, tát thẳng vào mặt đệ ấy một bạt tai ngay tại chỗ.

Trong vòng một ngày mà ta đã liên tiếp giáng xuống hai cái tát.

Lòng bàn tay ta cũng thấy đau rát.

Tổ mẫu tuy trọng nam khinh nữ, nhưng đệ đệ đối với ta rất tốt.

Mỗi khi gặp chuyện, nó đều liều mạng để bảo vệ ta.

Đây cũng là lý do vì sao ta sẵn sàng vứt bỏ tất cả, bán rẻ tôn nghiêm để cứu họ ra.

Chỉ là đệ đệ tuổi trẻ khí thịnh, tính tình quá xốc nổi.

Nó không nhìn rõ cục diện trước mắt.

Đây là phủ Thái t.ử.

Nó lại dám ngang nhiên chỉ trích Thái t.ử một cách đường hoàng như thế.

Ta dám cá rằng lát nữa nó còn chẳng thể bước chân ra khỏi cổng viện này.

Nó ôm lấy một bên mặt, không thể tin nổi nhìn ta: "A tỷ, sao tỷ lại đ.á.n.h đệ?"

Ta gằn giọng lạnh lùng: "Thứ nhất, ta tự nguyện cầu xin Thái t.ử nạp ta làm thiếp, ngươi còn ở đây lải nhải cái gì?

Thứ hai, nếu ngươi muốn có tiền đồ thì nên lo mà đọc sách cho tốt, thi lấy công danh, trở thành rường cột của gia đình. Chỉ có như vậy mới giúp nhà chúng ta không đi vào vết xe đổ, cũng không phụ lòng khổ tâm của ta."

"Nhưng..."

Ánh mắt đệ đệ đầy vẻ xót xa: "Nhưng tỷ và huynh ấy..."

Ta hốt hoảng vội vàng bịt miệng đệ ấy lại: "Tất cả các người không ai được phép nhắc đến cái tên đó nữa!"

Cha nương nghe thấy vậy cũng sốt ruột giậm chân: "Nữ nhi à, đều tại cha nương vô dụng, mới khiến con phải dùng hạnh phúc cả đời để đổi lấy mạng mạng già này của chúng ta ra ngoài!"

Sống mũi ta cay xè, nghẹn ngào đến mức gần như không thốt nên lời.

"Tất cả nhớ kỹ cho ta, hiện tại ta đã là người của Thái t.ử."

Cổ họng ta nghẹn ngào: "Sự tình đã đến nước này, thân xác và tâm can ta đều phải thuộc về Thái t.ử, cũng chỉ có thể thuộc về Thái t.ử."

Ta nghĩ, quãng đời còn lại của mình e rằng cũng chỉ có thể như vậy rồi.

Cha nương và đệ đệ đều im lặng không nói.

Nhưng ta có thể nhìn thấy ánh mắt họ nhìn ta tràn ngập sự đau đớn và xót xa.

[Truyện được đăng tải duy nhất tại MonkeyDD.com -

Ta không chịu nổi ánh mắt ấy của họ.

Vì vậy, ta đành nhẫn tâm đuổi họ ra khỏi viện:

"Trước khi các người nghĩ thông suốt, chúng ta đừng gặp mặt nhau nữa.

Nữ t.ử nếu có chút nhan sắc mà không ai che chở, sớm muộn gì cũng trở thành đồ chơi trong tay giới quyền quý mà thôi.

Nơi kinh thành này, chỉ có Thái t.ử mới có thể bảo vệ được ta.

Thời đại này vốn dĩ không có chuyện nam nữ bình đẳng."
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Buổi tối.

Thái t.ử không đến tìm ta.

Tổng quản thái giám nói Thái t.ử đêm nay nghỉ lại chỗ của Thái t.ử phi.

Thái t.ử sai người mang đến cho ta một đĩa kẹo quế hoa.

Tổng quản thái giám cười híp mắt nói: "Thái t.ử điện hạ vẫn luôn nhớ đến Phụng Nghi đấy nhé!"

Nói xong, vị tổng quản thái giám này tự mình dẫn theo mười mấy tỳ nữ và bà t.ử vào viện, nói sau này những người này sẽ bên cạnh hầu hạ ta.

Đĩa kẹo quế hoa là lời cảnh cáo.

Còn việc ban tặng người hầu chính là sự giám sát.

Trong phút chốc, đầu óc ta rối bời.

Quá khứ của ta quả nhiên không giấu nổi một ai.

Sau khi vào Đông cung, ta tự hỏi mình chưa từng làm ra bất kỳ hành vi nào quá giới hạn.

Thế nhưng ta vẫn đứng ngồi không yên.

Ta không dám nghĩ nếu Thái t.ử biết mối quan hệ giữa ta và Lăng Dương, người sẽ đối phó với người nhà ta như thế nào.

Ta thậm chí bắt đầu căm hận sự dây dưa không dứt của Lăng Dương.

Ta thực sự không thể làm ra những hành động coi tình yêu là tối thượng như hắn được.

Ta càng không muốn người nhà lại vì ta mà chịu liên lụy một lần nữa.

Ngày thứ hai, ta vội vã đến viện của Thái t.ử phi thỉnh an, cốt để thăm dò thực hư chuyện đêm qua.

Nhưng Thái t.ử phi viện cớ thân thể khó ở, miễn cho buổi thỉnh an ngày hôm nay.

Khi rời khỏi viện của nàng ta, ta ép bản thân phải giữ bình tĩnh, đè nén khát khao mãnh liệt muốn nghe ngóng hành tung của Lăng Dương xuống.

Mỗi ngày ta đều tuân thủ quy củ, từ sớm đã đến viện của Thái t.ử phi thỉnh an.

Bất kể ta đi đâu, muốn làm gì, xung quanh luôn có một nhóm người hầu vây quanh.

Từ đó về sau, ta cũng không còn nhìn thấy Lăng Dương ở viện của Thái t.ử phi nữa.

Ta đoán Lăng Dương đã bị Thái t.ử bí mật xử lý rồi.

Có lẽ là đã c.h.ế.t.

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Hoặc có thể đã bị đày đến một nơi rất xa.

Ta chỉ cảm thấy sống lưng lạnh toát, rùng mình sợ hãi.

Thủ đoạn của Thái t.ử còn dứt khoát và tàn nhẫn hơn những gì ta tưởng tượng rất nhiều.

Hơn nữa, vì chuyện cũ này mà Thái t.ử có ý lạnh nhạt với ta.

Sau khi rời khỏi viện của Thái t.ử phi, Thái t.ử lại lần lượt đến chỗ của Lương đệ, Lương viện nghỉ lại vài ngày.

Chương 5 - Chương 5

Ta thậm chí đã từng nghĩ rằng mình đã bị Thái t.ử chán ghét bỏ rơi.

Ta nghĩ người trong tương lai nhất định sẽ là một bậc quân vương tỉnh táo nhưng bạc tình.

Ta không thể ngồi chờ c.h.ế.t được.
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Ta hướng về những người xung quanh dò hỏi hành tung của Thái t.ử.

Chưa đầy hai ngày, chuyện này đã truyền đến tai Thái t.ử phi.

Nàng ta phạt ta quỳ ở trong viện nửa nén hương.

Thái t.ử phi lại ung dung tự tại, thản nhiên tỉa tót cho một chậu cây văn trúc cảnh.

Chậu gốm T.ử Sa nông hình vuông mọc đầy rêu xanh.

Trong chậu đặt những khối đá Thái Hồ gồ ghề đầy nhã nhặn để làm điểm xuyến, phía sau tảng đá mọc ra một khóm trúc phiêu dật, đầy linh tính.

Đây là một chậu cảnh được tạo dáng vô cùng thú vị.

Thế nhưng Thái t.ử phi lại không chút do dự, đem khóm trúc kia từng tấc từng tấc một cắt đứt.

"Chỉ là một thứ đồ chơi mà thôi! Cái gọi là cao khiết không khuất phục, chẳng qua là có người đem ý nguyện của bản thân áp đặt lên người nó mà thôi."

Thái t.ử phi như cười như không nhìn ta: "Lăng Phụng Nghi, ngươi nói xem có phải như vậy không?"

Ta muốn nói chậu cây văn trúc này chẳng hề trêu chọc đến ai.

Nó tự do sinh trưởng trong đất cát.

Chỉ vì bậc quyền quý yêu thích liền bị đào lên chế thành chậu cảnh cho người ta thưởng ngoạn.

Mà giờ đây lại vì một phút ghét bỏ của Thái t.ử phi mà bị cắt đến mức tan tác, tơi tả.

Nhưng ta im lặng không thốt ra một lời nào.

Tình cảnh trước mắt.

Nếu ta dùng lời lẽ để xung đột với Thái t.ử phi, chỉ càng khiến cho hoàn cảnh của ta trở nên tồi tệ hơn mà thôi.

Thái t.ử phi thấy ta cam chịu nhẫn nhục như vậy liền dùng ánh mắt ra hiệu cho hạ nhân xung quanh.

Thế là, có người ném một cái bọc hành lý đến trước mặt ta.

Ta nhìn kỹ lại, không khỏi đại kinh thất sắc!

Bởi vì bên trong bọc hành lý chứa quần áo mặc sát người của cha nương và đệ đệ ta.

Ta hiểu rất rõ.

Họ đã bị Thái t.ử phi khống chế rồi.

Thái t.ử phi căn bản không hề bao dung, rộng lượng với ta như vẻ bề ngoài.

Nàng ta nói: "Giờ Hợi đêm nay, bến tàu phía Tây thành. Nếu ngươi không thể đến kịp lúc, bổn cung cũng không biết sẽ xảy ra chuyện gì đâu."

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Ta c.ắ.n c.h.ặ.t răng, hít một hơi thật sâu: "Thái t.ử phi tại sao lại không thể dung nạp được ta đến mức này?

Trước kia là dùng Lăng Dương.

Bây giờ là dùng người nhà."

Thái t.ử phi bình thản nhìn ta, ánh mắt lạnh lùng đến lạ kỳ.

Nàng ta dường như không muốn phí lời giải thích với ta, nhưng nghĩ ngợi một lát, vẫn mở miệng nói:

"Lăng Vy, ngươi là một người thông minh.

[Truyện được đăng tải duy nhất tại MonkeyDD.com -

Bổn cung cùng với cả gia tộc đã đem toàn bộ gia sản đặt cược lên người Thái t.ử, không cho phép xảy ra bất kỳ sai sót nào!

Mà tổ mẫu của ngươi đã đem ngươi gả cho Tĩnh An Hầu, Thái t.ử lúc này lại thu nhận ngươi vào phủ, đây tính là cái gì? Thân là Thái t.ử, lại đi cướp thê thiếp của thần t.ử sao?

Ngươi chính là vết nhơ duy nhất trên người Thái t.ử.

Bổn cung thân là thê t.ử của Thái t.ử, có nghĩa vụ và trách nhiệm phải xóa sạch vết nhơ này.

Lăng Vy, bổn cung không muốn làm ra án mạng. Nhưng nếu ngươi vẫn chấp mê bất ngộ thì đừng trách bổn cung tâm ác tay độc!"

Ta có chút kinh ngạc.

Ta vốn tưởng rằng Thái t.ử phi khắp nơi chèn ép ta là vì tranh giành sự sủng ái của Thái t.ử.

Nhưng thực tế lại không phải vậy.

Thái t.ử phi dường như tự định vị bản thân là trung thần, là mưu sĩ của Thái t.ử.

Nàng ta bảo vệ danh tiếng của Thái t.ử.

Thực chất là bảo vệ lợi ích của gia tộc mình.

Nàng ta là một kẻ mưu sĩ chính trị hợp cách.

Nhưng nàng ta không quan tâm đến sự sống c.h.ế.t của ta, cũng chẳng bận tâm gia đình ta sau khi mất đi sự che chở của Thái t.ử thì có bị Tĩnh An Hầu điên cuồng trả thù hay không.

Nàng ta chỉ chăm chăm bảo vệ lợi ích của chính mình.

Nàng ta là một kẻ bề trên ích kỷ đến cực đoan.

9

Trở về trong viện.

Ta đóng c.h.ặ.t cửa viện, tuyên bố ra bên ngoài rằng bản thân không khỏe, hôm nay đóng cửa miễn tiếp khách.

Sau đó, ta bảo toàn bộ người trong viện tập trung lại.

Ta bảo hơn mười người đứng thành một vòng tròn, còn mình thì đứng chính giữa.

Đứng ở vị trí như thế này, ta có thể dùng âm lượng nhỏ nhất để tất cả mọi người đều nghe thấy lời ta nói.

Cốt là để đề phòng tai vách mạch rừng.

Ta nói: "Ta vừa dò hỏi người bên cạnh về hành tung của Thái t.ử, chuyện này đã truyền đến tai Thái t.ử phi."

"Có thể thấy, các ngươi không phải tất cả đều là người của Thái t.ử."

"Thái t.ử phi đã khống chế gia quyến của ta, dùng tính mạng của họ để uy h.i.ế.p, ép ta đêm nay phải trốn khỏi Đông Cung."

"Ta không muốn làm hại mọi người, nhưng tất cả đều do Thái t.ử phi ép buộc."

"Nếu ta trốn khỏi Đông Cung, Thái t.ử nhất định sẽ nổi lôi đình, các ngươi với tư cách là người giám sát ta, chắc chắn sẽ bị Thái t.ử trừng phạt nặng nề."

"Mà Thái t.ử phi để che giấu chân tướng, ngoại trừ tâm phúc của nàng ta, chắc chắn sẽ âm thầm xử lý tất cả những người biết chuyện, thậm chí không tiếc g.i.ế.c người diệt khẩu."

"Hiện tại, đến lượt các ngươi đưa ra lựa chọn."

"Báo chuyện này cho Thái t.ử để giữ lại tiền đồ của bản thân."

"Hay là để người của Thái t.ử phi bán đứng tất cả, rồi cùng nhau xuống địa ngục?"

Những người có mặt ai nấy đều lộ vẻ kinh hoàng, bất an ghé tai bàn tán với người bên cạnh.

Trong đám người này, ta không biết ai là nội gián, ai là người có tiếng nói trước mặt Thái t.ử.

Cho nên ta dứt khoát lật bài ngửa.

Chương 6 - Chương 6

Ta không tin kẻ nội gián kia dám phạm vào sự phẫn nộ của đám đông trước thanh thiên bạch nhật.

Dừng một chút, ta nói tiếp: "Hiện tại, các ngươi hãy tự bầu ra hai người đứng ra, trong tình hình không kinh động đến Thái t.ử phi, đem chuyện này bẩm báo cho Thái t.ử."

"Những người còn lại giám sát lẫn nhau theo từng cặp, trước giờ Hợi đêm nay, không ai được phép bước ra khỏi cửa viện nửa bước!"

Một lát sau, mọi người bầu ra hai người đứng trước mặt ta.

Hai người đó cúi người hành lễ với ta: "Bẩm Phụng nghi, nô tài là cháu ruột của đại tổng quản, ca ca ruột của nô tài phụ trách hầu hạ trong thư phòng, chúng ta chỉ trung thành với Thái t.ử, xin người hãy để chúng ta đi đưa tin!"

Ta ngẩng cằm lên: "Đi đi."

Ta rất thấu hiểu họ.

Kẻ bề trên vì mưu cầu quyền thế mà không từ thủ đoạn.

Nhưng những kẻ bề dưới như chúng ta, cũng chỉ muốn cố gắng sống sót mà thôi.

Ta chỉ có thể đ.á.n.h cược một ván này.
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Ta ở trong viện đợi một ngày, cũng không đợi được Thái t.ử đến.

Ta không rõ thái độ của Thái t.ử ra sao.

Dù sao ta cũng chỉ là nữ nhi của một người làm vườn nhỏ bé.

Thái t.ử không cần vì ta mà làm tổn thương lòng trung thần.

Ta nhắm mắt lại, không nghĩ ngợi thêm nữa.

Việc cấp bách trước mắt là ta phải giải quyết rắc rối ngay lúc này.

Thái t.ử nếu có thể ra mặt bảo vệ ta, đó là thượng sách.

Nếu không thể, ta cũng phải tự tìm đường lui cho mình.

Đến đêm muộn, ta lặng lẽ rời khỏi viện một mình.

Thái t.ử phi có lẽ đã sắp xếp ổn thỏa lính canh, ta thuận lợi rời khỏi Đông Cung mà không gặp bất kỳ trở ngại nào.

Ra đến đường lớn, ta dùng hết sức lực chạy về phía bến tàu phía Tây thành.

Cuối cùng cũng đến nơi trước giờ Hợi.

Ta nhìn thấy cha nương, đệ đệ và cả tổ mẫu đang ngồi xổm ở mũi thuyền.

Bên cạnh họ có năm tên thị vệ vóc dáng vạm vỡ, tay cầm đại đao.

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Trong số đó, có Lăng Dương đã nhiều ngày không gặp.

Ta tức đến mức hai mắt tối sầm lại: "Lăng Dương, chẳng lẽ là ngươi dẫn người đến nhà ta, rồi khống chế người thân của ta?"

Lăng Dương lại nắm lấy tay ta: "Vy Vy, ta không còn cách nào khác."

"Ngày đó Thái t.ử biết ta và nàng có hôn ước, đã phái ta đến Lĩnh Nam đạo làm Huyện úy, điều này chẳng khác nào lưu đày ta đến nơi hoang vu hẻo lánh!"

"May mắn thay, sau đó Thái t.ử phi đã ra tay giúp đỡ! Nàng ta nói bản thân bất lực trước quyết định của Thái t.ử, nhưng ít nhất có thể sắp xếp cho gia đình hai bên chúng ta cùng lên đường."

[Truyện được đăng tải duy nhất tại MonkeyDD.com -

"Vy Vy, đến Lĩnh Nam rồi, dù sao ta cũng có quan chức thân hành, sẽ không còn ai ép buộc nàng nữa."

"Chúng ta rời xa mọi tranh đấu ở kinh thành, bắt đầu lại từ đầu, có được không?"

Rời xa Thái t.ử, cùng Lăng Dương đến một nơi không ai biết chúng ta để bắt đầu lại sao?

Trong đầu ta bỗng hiện lên gương mặt thanh cao, tuấn tú kia của Thái t.ử.

Vào lúc ta lâm vào bước đường cùng, chính Thái t.ử đã kéo ta ra khỏi vũng bùn tăm tối.

Nếu ta chưa từng có được vầng trăng sáng, thì đã có thể cùng Lăng Dương ngồi trong sân viện, nhìn bóng trăng mờ ảo xa xăm trong gương mà bầu bạn đến già.

Nhưng những ngày ở trên trời đầy rẫy lòng người lạnh nhạt, chỉ cần một chút sơ sẩy là sẽ tan xương nát thịt.

Lòng ta nguội lạnh nghĩ thầm, thực ra ta chẳng có quyền lựa chọn nào cả.

Thái t.ử chưa từng ra mặt, nếu ta không đồng ý rời đi cùng Lăng Dương.

Nhà chúng ta chỉ có một con đường c.h.ế.t.

Ta vô thức quay đầu nhìn lại con đường mình vừa đi qua.

Đường phố trong đêm khuya vắng lặng tanh, không một bóng người.

Thế là, ta gật đầu: "Ta đi cùng ngươi."

11

Đi thuyền vào ban đêm rất nguy hiểm, nhưng Lăng Dương và bốn tên thị vệ khác vẫn chọn rời khỏi kinh thành ngay trong đêm.

Cha nương khuyên ta: "Vy Vy, Thái t.ử tuy rất tốt, nhưng người là sự tồn tại mà những kẻ thấp kém như chúng ta không thể trèo cao được."

"Đợi khi chúng ta đến Lĩnh Nam rồi, con và Lăng Dương hãy sống những ngày tháng thật tốt nhé!"

Nhưng ta lại có biểu hiện khác thường ngày, tranh thủ lúc Lăng Dương và đám thị vệ đang bàn bạc ở mũi thuyền. Đệ đệ kéo ta sang một bên, khẽ hỏi: "A tỷ, ngoài Thái t.ử và Lăng Dương ra, tỷ không còn lựa chọn nào khác sao?"

Ta rất ngạc nhiên trước sự thay đổi thái độ của đệ ấy đối với Lăng Dương.

Ta hỏi đệ ấy: "Trước đây chẳng phải đệ luôn ủng hộ ta và Lăng Dương sao..."

"Nhưng chính hắn ta là kẻ dẫn người khống chế chúng ta, uy h.i.ế.p tỷ phải bỏ trốn cùng hắn!"

Đệ đệ ta đầy vẻ bất bình: "Thái t.ử có lẽ không phải là lang quân tốt, nhưng Lăng Dương chắc chắn là kẻ tiểu nhân bỉ ổi!"

Ta khẽ thở dài một tiếng: "Khi chưa có chỗ dựa vững chắc, chúng ta đều là cá thịt trên thớt của Lăng Dương mà thôi."

"A tỷ, đều tại đệ vô dụng! Nếu đệ thi đỗ Trạng nguyên, làm quan lớn, nhất định sẽ không để tỷ phải chịu uất ức từ họ!"

Ta không biết phải trả lời thế nào.

Là ta đã liên lụy đến đệ ấy.

Giờ đây, Thái t.ử phi sẽ không để gia đình ta bước chân vào kinh thành nửa bước nữa.

Nàng ta dùng lòng tự tôn và ước mơ của cả gia đình ta làm cái giá để hoàn thành hành vi "trung quân" của mình.

Ta ngồi thẫn thờ trong khoang thuyền suốt một đêm.

Ngày thứ hai, Lăng Dương ra lệnh cho thuyền dừng lại bên bờ, cử một tên thị vệ lên bờ mua sắm nhu yếu phẩm hàng ngày.

Chương 7 - Chương 7

Tổ mẫu ta sau mấy ngày chịu đựng kinh hãi, nay thấy Lăng Dương không hề có ý gây khó dễ cho gia đình ta, lập tức trở nên vênh váo, linh hoạt trở lại.

Bà ta liền mắng mỏ ta: "Đồ thần xui xẻo! Chổi quét nhà! Ngươi chính là khắc tinh hại c.h.ế.t cả nhà chúng ta!"

"Nếu không tại ngươi, cha ngươi sao phải bỏ lại tiệm hoa kinh doanh bao năm, đệ đệ ngươi sao phải từ bỏ công danh sắp sửa chạm tay vào..."

"Mẫu thân! Người bớt nói một hai câu đi!" Cha ta bất lực lên tiếng.

Ta đột ngột quay đầu lại, thì thấy đệ đệ muốn nói lại thôi.

Cuối cùng, đệ ấy nói: "Tổ mẫu, cầu xin người đừng nói nữa. Cả nhà chúng ta bình an vô sự ở bên nhau mới là quan trọng nhất."

Nhưng ta có thể nhìn ra sự tiếc nuối và đau khổ trong mắt đệ ấy.

Mười năm đèn sách, khoa cử cận kề, đệ ấy lại buộc phải từ bỏ tất cả để cùng ta lưu đày tới Lĩnh Nam.

Những kẻ đó có đức có tài gì mà có thể dễ dàng thao túng cuộc đời của ta?

Trong khoảnh khắc lóe lên như tia điện, ta đã đưa ra một quyết định trọng đại.

Ta vẫy tay ra hiệu cho đệ đệ: "A đệ, gia đình chúng ta có thể sống xa kinh thành, nhưng không phải đi cùng Lăng Dương."

Đệ đệ ta ngẩn người: "Nhưng ngay cả khi chúng ta trốn thoát, Thái t.ử phi và Tĩnh An Hầu cũng sẽ không tha cho chúng ta."

Ta bảo: "Ai nói sau này chúng ta phải đông trốn tây núp?"

"Trước đây khi còn ở kinh thành, ta từng nghe nói ở phương Nam có một nhóm phản tặc mưu phản."

"Trước đây ta không hiểu tại sao những người đó có cuộc sống yên ổn không muốn, lại cứ phải làm những việc rơi đầu, tru di cửu tộc!"

"Bây giờ, ta hiểu rồi."

"Những kẻ bề trên ở kinh thành kia, trong mắt chỉ có tranh quyền đoạt lợi, mưu cầu tư lợi, chưa từng dành ra nửa phân trắc ẩn cho những kẻ ở tầng lớp đáy xã hội như chúng ta."

"Loại người như họ, có đức có tài gì mà đòi thao túng cuộc đời của chúng ta!"
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Các thị vệ hộ tống chúng ta suốt chặng đường đến Lĩnh Nam đạo.

Tổ mẫu tuổi tác đã cao, không chịu nổi thời tiết khắc nghiệt của Lĩnh Nam.

Ngày hôm trước bà ta còn mắng c.h.ử.i ta một cách tràn đầy sinh lực, thì ngay đêm đó đã ra đi trong giấc mộng.

Cha và đệ đệ ta khóc đến xé lòng, còn ta thì chỉ ngồi trơ trọi trong khoang thuyền, không rơi lấy một giọt lệ.

Bà ta đối xử với ta không tốt.

Nhưng nếu không phải vì bị ta liên lụy, ép buộc phải đến Lĩnh Nam này.

Bà ta vốn dĩ có thể tiếp tục mắng nhiếc ta thêm mười, hai mươi năm nữa.

Lăng Dương khó khăn lắm mới chui được vào khoang thuyền, nhìn vẻ mặt trầm uất đầy đè nén của ta.

Hắn an ủi ta: "Vy Vy, xin nàng nén bi thương. Sau này đến nơi ta nhậm chức, ta sẽ an táng tổ mẫu thật chu đáo."

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Ta khẽ đảo mắt, dời tầm nhìn lên người Lăng Dương.

Hắn dường như không hề nhận thức được rằng, tổ mẫu của ta vốn dĩ đã có thể không phải c.h.ế.t.

Vẻ mặt hắn trông vẫn đạo mạo, nghiêm chỉnh làm sao.
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Ta thu hồi ánh mắt, quay đầu không nhìn hắn nữa.

Lăng Dương chẳng mảy may nhận ra tâm trạng của ta, chỉ nắm c.h.ặ.t lấy tay ta, hết lần này đến lần khác nói: "Vy Vy, sau này ta sẽ đối xử tốt với nàng."

Lăng Dương thật sự quá tự cao tự đại rồi.

Sự tự cao tự đại của hắn thể hiện ở việc ngay cả sau khi tổ mẫu qua đời, cả nhà chúng ta đáng lẽ phải chịu tang bà ba năm.

Nhưng khi chúng ta vừa xuống thuyền, mua một căn nhà ở huyện thành, Lăng Dương đã không thể chờ đợi thêm nữa mà muốn thành thân với ta.

Còn bốn tên thị vệ kia cũng muốn tận mắt nhìn thấy ta và Lăng Dương thành thân xong mới trở về kinh thành phục mệnh.

Cha ta tức đến mức toàn thân run rẩy: "Các ngươi đừng có khinh người quá đáng!"

Đám thị vệ rút ra những thanh đao sáng loáng: "Chỉ khi tận mắt nhìn thấy Lăng cô nương đại hôn, Thái t.ử phi mới có thể yên tâm, Thái t.ử mới có thể hết hy vọng."

Giọng ta rất bình thản: "Vậy thì định ngày thành thân hôm nay đi."

Vừa nhắc đến Thái t.ử, trong lòng ta thoáng qua một chút chua xót và nhẹ nhõm.

Suốt chặng đường này, chàng đã không hề phái người đuổi theo ta.

Có thể thấy, chàng chỉ cần giang sơn, không cần mỹ nhân.

Bởi vì ngày cưới được quyết định quá đột ngột, ta có được một mức độ tự do nhất định.

Lăng Dương tháp tùng ta đến huyện thành mua hỷ phục và phấn son.

Đi ngang qua một tiệm hoa, ta cố tình dừng chân không bước tiếp.

Các cửa hàng trong huyện thành phần lớn bán hạt giống rau, cây ăn quả, cùng với một lượng nhỏ thảo d.ư.ợ.c và hoa giống.

Ta chỉ cần nhìn một cái là có thể nhận ra chủng loại của những loài cây đó.

Cũng như d.ư.ợ.c tính của chúng.

Đỗ quyên là loài cây của phương Nam, cũng được các văn nhân mặc khách ca ngợi rằng: "Nghi thị khẩu trung huyết, nhỏ thành trên cành hoa".

Nhưng con người nếu ăn nhầm đỗ quyên sẽ bị trúng độc.

Còn có bán hạ kia, lang trung dùng củ của nó để làm t.h.u.ố.c, nhưng nếu xử lý không đúng cách, cũng sẽ nguy hiểm đến tính mạng.

Lăng Dương hỏi ta: "Nàng sao thế?"

Sắc mặt ta không chút gợn sóng: "Chậu đỗ quyên kia nở hoa thật rực rỡ, dùng để làm cây cảnh trồng trong nhà, chắc hẳn sẽ rất đẹp."

"Còn mấy cây non ở góc kia là bán hạ, mua về trồng xuống, năm sau thu hoạch bán cho tiệm t.h.u.ố.c, chắc là một mối làm ăn không tồi."

Lăng Dương thấy ta đã bắt đầu tính toán cho cuộc sống mưu sinh sau này, không kìm được xúc động mà ôm c.h.ặ.t lấy ta.

"Vy Vy, nàng thích thì cứ mua hết đi!"

"Vy Vy, chúng ta hãy sống thật tốt, như thế mới là tốt nhất!"

Ta khẽ nhếch khóe môi, nhưng nụ cười ấy chẳng chạm đến đáy mắt.
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Ta từng nghĩ về hôn lễ của mình, cho dù không có mười dặm hồng trang, thì cũng phải có khua chiêng gõ trống, náo nhiệt tưng bừng.

Ai mà ngờ thực tế lại là...

Chương 8 - Chương 8

Thi thể của tổ mẫu lạnh lẽo nằm ở hậu viện.

Còn ta lại khoác lên mình bộ hỷ phục đỏ rực, cùng Lăng Dương bái đường thành thân ở tiền sảnh.

Khách mời của ta chỉ có cha nương và đệ đệ, nhưng họ vừa mất đi người thân nên gương mặt ai nấy đều u ám, nặng nề.

Khách mời của Lăng Dương chỉ có bốn tên thị vệ, bên hông bọn chúng treo những thanh đại đao sáng loáng lạnh lùng, nụ cười giả tạo đầy khách sáo.

Chỉ có Lăng Dương là mặt mày hồng hào rạng rỡ, gió xuân đắc ý.

Hắn ngỡ rằng cưới được ta là đã đạt được ước nguyện bấy lâu.

Sau khi ta và Lăng Dương bái đường xong, bốn tên thị vệ liền tiến lên cáo từ chúng ta để kịp thời hồi kinh chịu mệnh.

Ta nhếch môi cười, bưng năm bát rượu mạnh đi đến trước mặt bọn chúng.

"Đa tạ các vị đã không quản ngại gian khổ, hộ tống chúng ta suốt chặng đường dài đến Lĩnh Nam này."

Ta mỉm cười nói tiếp: "Suốt dọc đường đi chúng ta luôn thấp thỏm lo âu, ngàn lời vạn chữ cũng chỉ gói gọn trong một câu, đa tạ ơn bất sát của các vị."

"Lăng Vy cô nương đa nghi quá rồi." Tên thị vệ đứng đầu nói, "Thái t.ử và Thái t.ử phi nhân hậu, không muốn tạo thêm sát nghiệp."

"Rượu này là tiễn biệt, chỉ mong dù ở góc biển chân trời, đời này cũng không cần gặp lại."

"Nhận lời chúc cát tường của cô nương!"

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Dứt lời, Lăng Dương với tư cách là chủ một gia đình liền bưng bát rượu lên cạn chén với tên thị vệ đó.

Ta nhìn năm gã ngửa đầu uống cạn bát rượu mạnh, liền thúc giục Lăng Dương: "Chút nữa chàng nhớ giúp bốn vị đại ca thu dọn hành lý nhé."

Lăng Dương nở nụ cười mập mờ, ám muội: "Đêm nay là đêm đại hôn của hai ta, đây là chuyện ta hằng mơ ước bấy lâu nay, bận tâm đến bọn họ làm gì!"

Ta thản nhiên đáp: "Lăng Dương, làm người thì không thể lúc nào cũng chỉ nghĩ đến bản thân mình."

Lăng Dương buồn bực, mất vui dắt tay bốn tên thị vệ cùng đi vào sương phòng.

Sau khi bọn chúng uống cạn chén rượu độc, độc tính phát tác vẫn cần một khoảng thời gian.

Cha nương và đệ đệ lặng lẽ tiến đến bên cạnh ta.

Cả nhà chúng ta đứng yên lặng trong im ắng, cho đến khi trong sương phòng có tiếng động truyền ra.

Đệ đệ quay người rời đi, khi trở lại, trên tay đệ ấy đã có thêm một cây đuốc: "A tỷ, một khi đã làm như thế này, nhà chúng ta ngoài việc tạo phản ra thì không còn đường lui nữa rồi."

"Những nhân vật lớn lao kia chưa bao giờ chừa cho nhà chúng ta một đường lui cả."

Cha ta căm hận bổ sung thêm một câu: "Bọn chúng đã hại c.h.ế.t tổ mẫu của các con, bọn chúng đều đáng c.h.ế.t!"

Vừa nói, ta vừa thong dong, bình tĩnh khóa c.h.ặ.t cửa sương phòng lại.

Cha nương ôm đến rất nhiều củi khô.

Còn đệ đệ thì ném cây đuốc vào trong.
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Cả nhà chúng ta tháo chạy ngay trong đêm, không thể mang theo tổ mẫu.

Thế nhưng, có năm gã đàn ông khỏe mạnh chôn cùng, tổ mẫu cũng không phải chịu thiệt thòi rồi.

Lĩnh Nam cách kinh thành vô cùng xa xôi, đợi đến khi Thái t.ử phi nhận được tin tức thì chẳng biết đã là năm nào tháng nào rồi.

Khoảng thời gian này đã đủ để cả nhà chúng ta đến đầu quân cho quân phản loạn ở phương Nam.

Gọi là quân phản loạn, nhưng thực chất họ đều là những người nông dân bị quan tham ô lại bức đến mức lâm vào bước đường cùng.

Đứng ở góc độ của họ, đó không gọi là tạo phản.

Mà gọi là nông dân khởi nghĩa.

Khi họ biết tin chúng ta cũng bị quyền quý bức hại đến mức không còn đường sống, liền bảo rằng từ nay về sau chúng ta chính là người một nhà.

Đệ đệ của ta mười năm đèn sách, am hiểu kinh thư, có thể làm mưu sĩ và quân sư.

Ta và cha nương quanh năm làm kinh doanh, có thể tính toán sổ sách, cùng tham gia vào công tác hậu cần.

Thấm thoắt một cái, ba năm đã trôi qua.

Thế lực của nghĩa quân chúng ta ngày một lớn mạnh.

Thái t.ử đích thân ra tiền tuyến, dẫn binh trấn áp nghĩa quân.

Ta trà trộn vào một kỹ viện ở Giang Nam.

Những tên quan tham ô lại kia, mặc cho chiến sự ở tiền tuyến đang rơi vào thế giằng co căng thẳng, bọn chúng vẫn không quên dùng mỹ nhân và rượu ngon để lấy lòng quan trên.

Điều bọn chúng nghĩ đến là thông qua việc nịnh bợ quyền quý để thăng quan tiến chức, chứ không phải dựa vào chiến công để làm rạng danh bản thân.

Ta đeo mạng che mặt, cùng đoàn vũ kỹ tiến vào chính giữa yến tiệc.

Ta vờ như vô tình làm rơi tấm mạng che mặt.

Thái t.ử kinh ngạc đến mức vô ý làm rơi vỡ chén rượu trong tay.

Mấy năm không gặp, chàng vẫn giống như trong ký ức của ta, phong quang ký nguyệt, khí chất cao quý, thanh nhã.

Đêm đó, chàng chặn ta ở trong phòng, nhưng ta lại dùng một nụ hôn mãnh liệt hơn để chặn lời chàng định nói.

Sau khi mây mưa xong xuôi.

Thái t.ử ôm lấy vai ta, dịu dàng nói: "Vy Vy, cô quả nhiên vẫn không thể quên được nàng."

Ta nở một nụ cười giễu cợt: "Thái t.ử điện hạ không quên được dân nữ thì đã sao, ngài còn yêu quyền thế trong tay cùng thiên hạ này hơn."

Thái t.ử thở dài một tiếng: "Năm đó, Thái t.ử phi trách cứ cô không nên làm ra hành vi của một hôn quân, vì tư d.ụ.c của bản thân mà cướp đoạt thê t.ử của người khác."

"Cô nhớ lại dáng vẻ hồn xiêu phách lạc của nàng sau khi gặp Lăng Dương ngày hôm đó. Cô liền nhận ra, cô nên buông tay rồi."

Ta lật người ngồi lên người chàng, cúi người hôn chàng: "Vậy thì, điện hạ, giờ phút này ngài đang làm cái gì thế hả?"

"Vy Vy, hiện tại cô chỉ muốn cùng nàng sa vào mười tám tầng địa ngục mà thôi."

Chương 9 - Chương 9

Ta thuận lợi trở lại bên cạnh Thái t.ử.

Hàng ngày chàng đi sớm về muộn, cùng các tướng lĩnh bàn bạc việc trấn áp nghĩa quân.

Để tránh hiềm nghi, chàng bảo ta cải trang thành hầu cận, hầu hạ ở trong trướng của chàng.

Nhờ vậy, ta đã có được rất nhiều tình báo quân sự.

Ta từng nghĩ, nếu như trước đây ta chưa từng bị Tĩnh An Hầu bức hại, có lẽ bây giờ ta vẫn là nữ nhi của một người trồng hoa ở kinh thành, cùng Lăng Dương trải qua những ngày tháng bình dị, giản đơn.

Hoặc là, khi đó Thái t.ử ra tay giữ ta lại, ta vẫn sẽ là một người thiếp thấp kém trong hậu viện của chàng, sống dựa vào hơi thở của chàng.

Thế nhưng, dựa vào cái gì mà chỉ có đàn ông mới có quyền chỉ yêu giang sơn chứ không yêu mỹ nhân?

Giờ đây, chúng ta thuộc về hai trận tuyến khác nhau.

Ta cũng có thể vì giang sơn mà từ bỏ chàng.
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Đêm nghĩa quân đ.á.n.h phá đại doanh, Thái t.ử tự biết binh bại như núi đổ, chỉ có thể kéo theo ta, dưới sự bảo vệ của vài tên hộ vệ cùng nhau lẩn trốn.

Phía sau chúng ta, lửa cháy ngút trời.

Khắp nơi đều là binh hoang mã loạn.

Thái t.ử ngay cả khi đang chạy trốn cũng không hề lộ ra một tia hoảng loạn nào: "Thắng bại là chuyện thường tình của nhà binh, không cần phải tính toán cái giá của việc mất đi một thành một trì."

Chàng nói một cách vô cùng thản nhiên, nhẹ nhàng.

Những công t.ử thế gia như chàng làm sao có thể thấu hiểu được.

Một trận chiến tranh.

Đồng nghĩa với việc có hàng vạn binh sĩ lớp dưới m.á.u chảy thành sông.

Đồng nghĩa với việc có hàng ngàn hàng vạn bách tính rơi vào cảnh lưu ly thất sở, nhà tan cửa nát.

Thiên đạo bất nhân, xem vạn vật như ch.ó rơm để chà đạp.

Vậy thì không cần cái thứ thiên đạo không màng đến bách tính này nữa.

Ta không nói một lời, lặng lẽ rắc hương phấn giấu trong ống tay áo xuống.

Nghĩa quân sẽ sớm dựa theo manh mối ta để lại mà tìm ra hành tung của Thái t.ử.

Thái t.ử điên cuồng chạy trốn suốt một đêm ròng rã trăm dặm, cuối cùng vào lúc bình minh, chàng dừng lại bên một con suối nhỏ ven đường để nghỉ ngơi, chỉnh đốn.

Ta nghĩ, đã đến lúc rồi.

Thế là ta đứng dậy, lùi lại phía sau một bước.

Giọng điệu của ta không chút gợn sóng, cất tiếng hỏi: "Thái t.ử điện hạ, lần này vì sao ngài lại mang ta cùng chạy trốn?"

Thái t.ử uống một ngụm nước do thị vệ dâng lên, thở phào nhẹ nhõm một hơi.

Chàng quay sang nhìn ta, ánh mắt tràn đầy sự dịu dàng và thâm tình: "Vy Vy, cô sẽ không bao giờ bỏ rơi nàng nữa."

"Ba năm nay cô không hề ngồi chờ c.h.ế.t. Cô đã phân hóa thế lực của Tể tướng, lại tịch thu tài sản, trị tội Tĩnh An Hầu."

"Lần này, không còn ai có thể ngăn cản chúng ta ở bên nhau được nữa rồi."

Ta lại lùi về sau ba bước, lạnh lùng nhìn chàng: "Không có gì đâu, điện hạ. Lần này, đến lượt ta từ bỏ ngài."

Dứt lời.

Từ trong bụi cỏ xung quanh bỗng chốc xông ra hàng ngàn hàng vạn nghĩa quân cầm đao kiếm trên tay.
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Sau khi Thái t.ử bị chúng ta bắt sống, triều đình như rồng mất đầu, không chịu nổi một đòn.

Thái t.ử điện hạ từ nhỏ đã dốc lòng cầu tiến, muốn trở thành một vị vua làm nên nghiệp trung hưng.

Thật đáng tiếc, triều đình này từ lâu đã mục nát từ bên trong, tòa đại hạ đã sắp sụp đổ rồi.

Ngày nghĩa quân tấn công vào hoàng thành, Thái t.ử tự biết không còn mặt mũi nào đối diện với liệt tổ liệt tông, đã tìm một dải lụa trắng để tự vẫn.

Còn Thái t.ử phi thì đứng ở nơi cao nhất của hoàng thành.

Nàng ta nhìn thấy ta, vẫn cao ngạo ngẩng cao đầu như trước: "Lăng Vy, nếu không phải ngươi dùng mỹ sắc dụ dỗ Thái t.ử, trộm đi bản đồ bố phòng, chúng ta tuyệt đối sẽ không thua!"

[Truyện được đăng tải duy nhất tại MonkeyDD.com -

Ta lạnh lùng đáp trả: "Thái t.ử phi dường như đến tận ngày hôm nay vẫn không hiểu được vì sao nghĩa quân của chúng ta lại có thể như đốm lửa nhỏ thiêu cháy cả cánh đồng."

Thái t.ử phi vẫn cố chấp không chịu hiểu, hỏi vặn lại: "Lăng Vy, năm đó Thái t.ử cứu ngươi ra khỏi vũng bùn tăm tối, chẳng lẽ lòng dạ ngươi làm bằng sắt đá hay sao?"

Trong tâm trí ta lại hiện lên gương mặt thanh tú, cao quý ấy.

Nghĩ đến rất nhiều năm về trước, ta bê một chậu cúc mùa thu vào thư phòng của chàng.

Chàng đứng sau bàn thư án, vẻ tao nhã và thong dong của chàng khiến tim ta bỗng chốc đập rộn ràng.

Khi đó, trái tim ta đã từng d.a.o động giữa chàng và Lăng Dương.

Thế nhưng đến cuối cùng, lý trí của ta đã chiến thắng tất cả.

Đời người khó tránh khỏi việc rung động trước một hai người đàn ông.

Nhưng trong cuộc đời này, vĩnh viễn có những việc còn quan trọng hơn cả tình yêu.

Ta nói: "Thái t.ử phi, nếu như năm đó các người quản lý đất nước có phương pháp, không dung túng cho bọn hào hào ác bá ngang ngược làm càn, đòi lại công lý cho bách tính lầm than."

"Thì ta đã chẳng cần phải quỳ lạy trước cổng Đông Cung vào một đêm mưa gió, cả đời này của ta cũng sẽ không có bất kỳ dây dưa nào với phu thê các người."

"Và dưới chân các người, càng sẽ không có hàng ngàn hàng vạn nghĩa quân tồn tại."

Thái t.ử phi bị ta mắng đến mức mặt mày trắng bệch.

Nàng ta không một chút do dự, từ trên tường thành gieo mình xuống.
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Mọi chuyện đã hết bụi trần lắng xuống.

Đệ đệ có công phò tá tân hoàng, được phong làm Nhiếp chính vương.

Còn ta cùng cha nương trở về ngôi làng ở ngoại ô kinh thành, vùi đầu vào chăm sóc đồng ruộng hoa hoét đã bỏ hoang nhiều năm.

Ta nhổ sạch hoa trong ruộng, dùng để trồng thảo d.ư.ợ.c, cứu chữa cho những người nghèo khổ phải chịu cảnh lưu ly thất sở vì chiến tranh.

Ta chôn cất di cốt của Thái t.ử trên ngọn núi phía đông ngôi làng, đồng thời trồng một rặng trúc xanh um tùm xung quanh ngôi mộ.

Ta chợt nhớ ra Thái t.ử phi dường như không thích trúc cho lắm, bèn dứt khoát chôn cất di cốt của nàng ta ở ngọn núi phía tây ngôi làng.

Như vậy, rặng trúc này cũng không làm chướng mắt Thái t.ử phi nữa.

Tân hoàng đăng cơ, có một khoảng thời gian rất dài đều bận rộn xử lý chính vụ.

Cho đến tận ba tháng sau.

Người nhân lúc rảnh rỗi, đến ruộng t.h.u.ố.c tìm ta.

Cùng lúc đó, người còn mang theo một đạo thánh chỉ sắc phong Hoàng hậu.

Hãy cho tớ một tim ❤️❤️ và theo dõi để nhận được lịch đăng truyện sớm nhất. Moa,moa.

(Thằng nào ăn trộm truyện dịch của Tàu Hũ là chó)

Ký tên: והצלחהמאמץ

Hiện tại đệ đệ làm Nhiếp chính vương, thế lực không thể xem thường.

Người vì muốn mượn lòng đệ đệ, liền chủ động liên hôn với ta.

Năm đó, ta cũng từng nghĩ qua.

Nếu như đệ đệ trở thành quyền thần, ta hạ sinh hoàng t.ử.

Ta chưa biết chừng lại có cơ hội buông rèm nhiếp chính.

Ánh mắt ta đưa tình đón chào tân hoàng: "Bệ hạ, vì sao lại chọn dân nữ?"

"Năm đó, khi cả nhà nàng tìm đến trẫm, trẫm đã vừa mắt Vy Vy ngay từ cái nhìn đầu tiên rồi."

Tân hoàng kích động ôm lấy eo ta: "Nàng thật sự rất đẹp, Vy Vy."

Ta đặt tay lên đai lưng của tân hoàng.

Ta thuận lợi ngồi lên ngôi vị Hoàng hậu.

Mặc dù chúng ta là những người đầu tiên chiếm lĩnh hoàng cung.

Thế nhưng thế lực ở các nơi vẫn đang rục rịch gầm ghè, ở những nơi chúng ta không nhìn thấy, bọn chúng luôn sẵn sàng phản phệ bất cứ lúc nào.

Ta biết chứ.

Thời loạn thế mới vừa vặn bắt đầu mà thôi.

(Toàn văn hoàn)

